Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1991. gada 4. novembra Lēmums 91/585/EEC, ar ko nosaka minimālo aprīkojuma konfigurāciju datoru tīklam, kas savieno veterinārās iestādes (“Animo”)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEC par veterinārās un zootehniskās kontroles pasākumiem, kas piemērojami Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar konkrētiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem nolūkā uzlabot iekšējo tirgu 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 91/174/EEC 2, un jo īpaši tās 20. panta 3. punktu,

tā kā 1991. gada 19. jūlijā Komisija pieņēma Lēmumu 91/398/EEC 3 par datoru tīklu, kas savieno veterinārās iestādes (“Animo”), un 1991. gada 22. jūlijā – Lēmumu 91/426/EEC 4, kurā paredzētas sīkas ziņas par Komisijas finansiālo ieguldījumu tāda datoru tīkla izveidē, kurš savieno veterinārās iestādes (“Animo”); 

tā kā, lai izveidotu tīklu, jānosaka minimālā konfigurācija Lēmuma 91/398/EEC 2. panta 2. punkta pirmajā, otrajā un trešajā ievilkumā minētajam aprīkojumam; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi saskan ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants

Aprīkojumam, kas minēts Lēmuma 91/398/EEC 2. panta 2. punkta pirmajā, otrajā un trešajā ievilkumā, jābūt pielikumā minētajai minimālajai konfigurācijai. 

2. pants

Lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 1991. gada 4. novembrī.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY] 


1 OJ No L 224, 18. 8. 1990, p. 29.

2 OJ No L 85, 5. 4. 1991, p. 37.

3 OJ No L 221, 9. 8. 1991, p. 30.

4 OJ No L 234, 8. 1991. 1994, p. 28.

PIELIKUMS

APRĪKOJUMA MINIMĀLĀ KONFIGURĀCIJA

1. Mikroprocesors: 

Intel 80 – 386 – 20 MHz

2. Cietā diska ietilpīgums: 

100 MB

3. Lasītāja ietilpīgums: 

1 × 3,5 collu diskete (1,44 MB)

4. Brīvpieejas atmiņas ietilpīgums: 

(RAM) 4 MB

5. Porti: 

2 seriālie porti – 1 paralēlais ports

6. Printeris: 

Vidēja printēšanas kvalitāte

7. Ekrāns: 

Vienkrāsas

8. Modems, vajadzības gadījumā: 

CCITT V22 bis
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